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Welcome!

Your Wrist PDATM watch 
represents the ultimate in 
personal data portability, 
delivering the power and 
functionality of the familiar 
Palm OS® in an ultra-small, 
ultra-stylish package.

Your Wrist PDA includes these great features:

• Innovative design integrates stylus into wristband 

• Stylus-free, one-handed navigation (see page 15)

• Jot® character recognition lets you use the entire 
screen to write more naturally (see page 20)
Welcome! 1
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• Adjustable font sizes for easy viewing (see electronic 
User Guide) 

• Customizable watch face (see page 19)

• Chapura® PocketMirror® Standard for Microsoft® 
Outlook® synchronization (see page 4)

• Support for many third-party Palm OS applications 
(see page 28) 

• Infrared beaming with other Palm OS devices (see 
electronic User Guide)

Follow the steps in this booklet to install the PalmTM 
Desktop software, set up your Wrist PDA watch, enter a 
record, and perform a HotSync® operation.
2 Welcome!



WristPDA_GSG.book  Page 3  Friday, September 3, 2004  1:56 PM
E
n

g
lish

1 Unpack

Remove all items from the package:

• Wrist PDA watch

• USB cable

• AC adapter

• Extra stylus

• Installation CD

• Wristband link removal tool (metal wristband only)

• This Getting Started guide
Unpack 3
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2 Install Palm Desktop software

If this is the first Palm OS device you are using with 
your computer, follow the installation steps in this 
guide. You can install Palm Desktop software on a 
Windows or Macintosh computer.

You may need Administrator rights to install software 
on your computer. See your operating system 
documentation for details.

NOTE If you already use a Palm OS device with your 
computer, follow the steps in the electronic User 
Guide instead. To view the User Guide, insert 
the installation CD in your computer and select 
Documents from the menu.
4 Install Palm Desktop software
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Windows installation steps:

1. Exit all running programs. If Microsoft Outlook is 
installed, be sure to exit the program before 
starting.

2. Make sure your computer meets the minimum 
system requirements (see page 42).

3. Insert the installation CD in your computer.

4. When the menu screen opens, click Wrist PDA 
Software and follow the steps on the screen. 

NOTE If you do not see the menu screen, click Start, 
Run. Type x:\wristpda.exe, replacing x with the 
letter of your CD-ROM drive. 
Install Palm Desktop software 5
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5. If Microsoft Outlook is installed on your computer, 
choose whether you want to use Palm Desktop 
software or Outlook to synchronize your Wrist PDA 
with your computer.

NOTE If you choose Outlook, a separate installation 
program starts after the Palm Desktop 
installation finishes.
6 Install Palm Desktop software
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Macintosh installation steps:

1. Exit all running programs.

2. Make sure your computer meets the minimum 
system requirements (see page 42).

3. Insert the installation CD in your computer.

4. Double-click the Palm Desktop 
Installer icon on your desktop.

5. When the Installer screen appears, 
choose the Easy Install option, and click Install.
Install Palm Desktop software 7
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6. Follow the steps on the screen to complete the 
installation.
8 Install Palm Desktop software
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3 Connect the cables

1. Plug the USB cable into a  USB port on 
your computer.

2. Plug the power supply into an electrical outlet.

1

2

3

4

Connect the cables 9
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3. Plug the power cable into the connector on the 
USB cable.

4. Open the USB port cover on the side of the watch 
and plug the USB cable into the USB port on the 
side of the watch.

Your Wrist PDA should turn on while charging. Let 
the watch charge for 4 to 6 hours before using it for 
the first time.
10 Connect the cables



WristPDA_GSG.book  Page 11  Friday, September 3, 2004  1:56 PM
E
n

g
lish

4 Use the stylus

The stylus is stored in the buckle as shown below.
Use the stylus 11
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Your stylus is designed to unfold in 45 degree 
increments. Try all the positions to find the one 
that is most comfortable for you.

• Straight position. Hold the stylus like a pen 
or pencil.

• Angled positions. Hold the metal part of the 
stylus with your thumb and index fingers for 
a comfortable, stable, writing position.
12 Use the stylus
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5 Set up your Wrist PDA

1. Once the watch is fully 
charged, disconnect it 
from the USB cable.

This screen appears on 
the watch.

2. Remove the stylus from 
the wristband.

3. Follow the setup steps on the watch. 

• When you reach the Set Time screen, press 
Rocker Up and Rocker Down to set the hour 
(see page 15 to learn about the Rocker buttons). 
When the hour passes 12:00, AM and PM switch 
automatically.
Set up your Wrist PDA 13
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• Press Page Up and Page Down 
to set the minutes.

• Press and hold the buttons 
to change the time more 
quickly. When the correct 
time appears, press 
Rocker Enter.

If you ever need to reset the time, you can access 
these settings in the Date & Time preferences 
screen. See page 31.
14 Set up your Wrist PDA
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6 Use the buttons

Back

Rocker Up

Page Down

Page Up

Rocker Enter

Rocker Down
Use the buttons 15
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• Rocker Up. Scroll up one item at a time.

• Rocker Enter. Open the selected application or entry.

• Rocker Down. Scroll down one item at a time.

• Page Up. Scroll up one screen at a time.

• Page Down. Scroll down one screen at a time.

• Back. Go back to the previous screen or Launcher 
category.
16 Use the buttons
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7 Select and open an application

1. Press Back until you see 
the Launcher screen.

2. Press Back until you see 
the desired category, such 
as All.

3. Press Rocker Up or 
Rocker Down to select an 
application icon, such as 

 Skills.

4. Press Rocker Enter (or tap the icon) to open that 
application.

NOTE Select and open Skills to learn more about 
using your Wrist PDA.

All category
Select and open an application 17
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8 Switch from Watch 
mode to PDA mode

The time automatically 
displays after a brief period of 
inactivity (when you do not 
press any buttons or touch the 
screen). This is called auto off 
or sleep mode, because the PDA is inactive. 

To return to PDA mode, press Rocker Enter. Your 
watch opens the application you were using when it 
entered sleep mode.

NOTE To view the screen in low-light conditions, press 
and hold Back to turn on the backlight.
18 Switch from Watch mode to PDA mode
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9 Choose a watch face

You can display the time in a variety of styles:

1. Make sure you are in PDA mode.

2. Press Back until you see 
the All category.

3. Select and open 
Watch.

4. Press Rocker Up or 
Rocker Down to select 
your favorite watch face.

5. Press Rocker Enter to 
accept your selection and 
return to your applications.

All category
Choose a watch face 19
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10 Write on the screen

The screen is divided into two parts—the left for 
writing lowercase letters and the right for numbers.  

NOTE To display the division mark shown below, select 
and open Jot and check Show mode mark. 

Write
lowercase
letters on

the left

Write uppercase 
letters across center 
of screen, indicated 
by division mark

Write 
numbers 
on the 
right
20 Write on the screen
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Tips for writing with Jot

• Jot lets you write naturally, 
using standard upper- and 
lowercase printed letters. 

• Form letters in various ways 
(see wallet card on last page).

• To practice using Jot, select 
and open Jot, then tap 
Tutorial. Tap a letter to see 
how it is written, then try 
writing it yourself.

• The Jot application, tutorial 
and option settings are 
available in the English 
language only.

Tap here 
for more 
writing 
tutorials
Write on the screen 21
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the stylus. 

To select several characters or a word, place the 
stylus at the beginning of the text and hold it in 
place until the watch “chirps.” Then drag the 
stylus to the right to select the text.

Tap, hold, 
and drag to 
select text
22 Write on the screen
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11 Enter a record on the watch

1. Press Back until you see the All category.

2. Select and open  Date Book.

3. Enter an appointment.

Tap an hour
or tap New 
to set time

Write 
appointment 
description
Enter a record on the watch 23
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12 Enter a record on the desktop

1. Double-click the  Palm Desktop icon on your 
computer’s desktop.

2. Click the Date icon.

3. Enter an appointment.

NOTE If you chose to synchronize your Wrist PDA 
data with Microsoft Outlook, then enter the 
appointment in the Calendar portion of 
Outlook instead of Palm Desktop.
24 Enter a record on the desktop
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13 Synchronize with the desktop

HotSync operations synchronize data on your watch 
with data on your computer, so that information you 
enter appears in both places.

1. Connect your watch to the USB cable (see 
page 9). 

2. Make sure the HotSync Manager icon is in 
the lower-right corner of your Windows desktop. 

If you do not see the icon, click Start, 
Programs, Palm Desktop, and select 

HotSync Manager.
Synchronize with the desktop 25
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3. Press Back until you see 
the System category.

4. Select and open 
 HotSync.

5. Tap  (or press Rocker 
Enter) to start the HotSync 
operation. 

6. During your first HotSync 
operation, the New User 
dialog box appears on your 
computer. Enter your name 
and click OK.

7. Wait for a message on your 
watch that the process is 
complete.

System category

Tap here
26 Synchronize with the desktop
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14 Learn more

To learn more about using your watch, see the Wrist 
PDA User Guide. Insert the installation CD in your 
computer and when the menu appears, select 
Documents.

For more information and to get the latest
software updates, visit: www.fossil.com or 
www.abacuswatches.com
Learn more 27
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Install third-party applications

In addition to your Wrist PDA’s built-in applications, you 
can install many Palm OS applications called add-on or 
third-party applications. There are thousands of such 
applications that perform many different functions.

For more information, please visit:

• http://www.fossil.com/

• http://www.abacuswatches.com/

• http://www.palmgear.com/

• http://www.handango.com/

• http://www.palmblvd.com/
28 Install third-party applications
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NOTE Not all third-party applications can run on every 
Palm OS device. Make sure the application you 
want to run works with Palm OS v4.1 and that your 
watch has enough available memory. Visit the web 
sites above to find lists of applications that are most 
likely to run correctly on the Wrist PDA.

If you have problems with a third-party application, 
contact the developer or publisher of the software 
for technical support. Third-party applications are 
not supported by Wrist PDA technical support.
Install third-party applications 29



WristPDA_GSG.book  Page 30  Friday, September 3, 2004  1:56 PM
E
n

g
lis

h

Adjust the wristband

If you have a metal wristband, you 
can adjust its size with the link 
removal tool. 

1. Insert the tool as shown, 
pointing it the same direction as 
the arrows inscribed on the 
inside edge of the wristband. 

2. Set the flat part of the tool on a 
table and press down on the 
edge of the band to eject the pin.

3. Repeat to remove the desired number of links.

4. Place the remaining links back together, inserting the 
pin the same way you took it out (the wider tip goes in 
last). Use the flat end of the tool to push it in fully.

Press here
30 Adjust the wristband
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Customize your Wrist PDA

You can use the Preferences screens to customize how 
you use your Wrist PDA:

1. Make sure you are in PDA mode.

2. Press Back until you see the All category.

3. Select and open Prefs.

4. Tap the category list (in the upper-right corner) and 
select any of the following:

Date & Time. Change the date and the time.

General. Change any of these settings:

• Auto-Off After. Choose how quickly your watch 
goes into sleep mode after a period of inactivity. 

• Sound. Turn system, alarm, and game sounds on/off.
Customize your Wrist PDA 31
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Wrist PDA. Change any of these watch settings:

• Mode. Choose what 
appears on the screen 
when your watch is in sleep 
mode: Watch = time, 
Current = last application 
screen, and Off = blank.

• Lock Face. Prevent the 
watch face from changing 
accidentally when your watch is in sleep mode.

• Enter PDA. Choose how long you press 
Rocker Enter to return to PDA mode when your 
watch is in sleep mode.

• Back Backlight. Choose how long you press 
Back to turn on the backlight.
32 Customize your Wrist PDA
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FAQ and troubleshooting

General questions

Where can I find my Wrist PDA’s warranty?

Your warranty booklet is located in the Wrist PDA 
package. To view the most current warranty information, 
see page 43 for web site information.

Is my Wrist PDA waterproof or water-resistant?

No, your Wrist PDA is not water-resistant and you should 
never let it get wet or damp. Water can damage internal 
components. Always keep your Wrist PDA away from 
water or other liquids, as you would any other Palm OS 
device.
FAQ and troubleshooting 33
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Battery questions

Can I use only the USB cable to charge my watch?

If your computer has a powered USB port, you can 
charge your watch without the power adapter; you can 
connect only the USB cable. If your computer’s USB port 
is not powered, you must also connect the AC adapter.

How long does the battery last on my Wrist PDA?

The rechargeable battery should last 3–4 days with an 
average of 30 minutes of PDA use per day without 
infrared beaming and backlight usage. This duration may 
vary with the amount of PDA usage, the temperature, 
and other factors.
34 FAQ and troubleshooting
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How can I maximize the battery life?

There are several settings you can change on your Wrist 
PDA to extend battery life:

• In Wrist PDA preferences, set Mode to Off instead of 
Watch (see page 31).

• In General preferences, set Auto-Off After to the 
lowest setting and set Beam Receive to Off.

• Limit use of the backlight.

• Limit use of the infrared port.

• Limit use of processor- and display-intensive 
applications such as games.
FAQ and troubleshooting 35
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Can I lose my data if the screen goes blank from not 
charging the battery? 

After the screen goes blank, the watch retains data for 
about one day. Beyond that time, you must synchronize 
your watch with your computer to restore data.

Operating problems

I do not see anything on the Wrist PDA screen.

Your watch may be set to “sleep” with the screen off, or 
the batteries may need charging.

• Press and hold Rocker Enter for several seconds. If 
the display resumes, Mode is set to Off. You can 
change this setting on the Wrist PDA preferences 
screen (see page 31).
36 FAQ and troubleshooting
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• Recharge your Wrist PDA. If your batteries are too 
low, the screen turns off to conserve power.

• If the display does not turn on after charging is 
complete, perform a soft reset (see next section).

How do I perform a soft reset?

If your watch stops responding 
to the stylus or control buttons, 
you may need to perform a 
soft reset. This does not affect 
any data stored on the watch. 
To perform a soft reset, use 
the stylus to gently press the 
Reset button on the side of 
the watch. 

Reset 
button
FAQ and troubleshooting 37
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How do I perform a hard reset? 

WARNING: Performing a hard reset erases everything 
on your watch. All data and third-party applications are 
deleted, and the watch is returned to its factory settings. 

If possible, back up all your data by performing a 
HotSync operation before performing a hard reset. 
Try resolving your problem first using a soft reset 
(see above). 

To perform a hard reset, press and hold Rocker Enter 
and use the stylus to press the Reset button on the side 
of the watch. When the Palm PoweredTM logo appears, 
release the Rocker. When prompted, press Page Up to 
complete the reset, or press any other button to cancel. 
38 FAQ and troubleshooting
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HotSync problems

I tried to perform a HotSync operation, but nothing 
happens.

• You must have the Wrist PDA USB drivers, Palm 

Desktop software, and HotSync Manager installed 
on your computer. See page 4. 

• Your computer must run Windows 98 Second Edition, 
Windows Me, Windows 2000, Windows XP, or Mac 
OS X v10.1.2 or higher.

• Make sure that HotSync Manager is running and that 
local USB is checked (see page 25).

• Make sure that the USB cable is securely connected 
to your Wrist PDA and to a USB port on your 
computer.
FAQ and troubleshooting 39
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• If you are using a USB hub, connect the Wrist PDA 
directly to your computer’s USB port (not into a hub).

• If you are still unsuccessful, try a different USB port on 
your computer, or try rebooting your computer.
40 FAQ and troubleshooting
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Wrist PDA specifications

• Palm OS 4.1

• Motorola® DragonBallTM Super VZ 66MHz processor

• 4MB flash ROM memory + 8MB RAM memory 
(7.7MB RAM available for use)

• LCD touch screen with 160 × 160 resolution and 
16-level grayscale display

• Backlight for viewing in low light conditions

• USB interface

• Infrared port supports IRDA v1.2a communication with 
other Palm OS devices

• Internal lithium-ion rechargeable battery (charge lasts 
about 3–4 days, based on 30 minutes of PDA usage 
per day with no IR beaming or backlight usage)
Wrist PDA specifications 41
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System requirements

Make sure your computer meets these requirements 
before installing Palm Desktop software:

• Windows 98 Second Edition, Millennium Edition (Me), 
2000 Professional, XP Home Edition, XP Professional, 
or Mac OS X v10.2.1

• Pentium 233MHz with MMXTM technology (Pentium III 
450MHz or better recommended)

• 64MB RAM (at least 128MB for Windows XP)

• 800 × 600 display resolution with 16-bit color or better

• 150MB or more free hard disk space

• CD-ROM drive 

• USB port (use of a USB hub not recommended)
42 System requirements
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For more information

USA and Canada

For orders, technical support, or warranty and repair 
questions, please call (866)WRIST-PDA (866-974-7873).

To view the most recent manuals, Frequently Asked 
Questions (FAQ), software updates, warranty 
documentation, and information on new products, 
please visit: www.fossil.com/tech/

All other countries

To view the most recent manuals, Frequently Asked 
Questions (FAQ), software updates, warranty 
documentation, and information on new products, 
please visit: www.fossil.com/pda-intl/
For more information 43
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44 For more information



Here is a handy reference on forming Jot characters. 
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Bienvenue !

Votre montre Wrist PDATM 
incarne le summum de la 
portabilité des données 
personnelles, en vous offrant 
la puissance et la 
fonctionnalité d'un Palm OS® 
sous un format ultra-petit, 
ultra-stylisé.

Votre Wrist PDA offre les caractéristiques avantageuses 
suivantes :

• Un design innovant avec le stylet intégré dans le bracelet

• Une navigation à une main, sans stylet (voir page 61)
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• Le système Jot® de reconnaissance des caractères vous 
permet d’utiliser la totalité de l’écran pour une écriture 
plus naturelle (voir page 67)

• Des tailles de polices de caractères réglables pour 
faciliter la vision (voir le Guide de l'utilisateur 
électronique) 

• Une apparence personnalisable (voir page 66)

• Chapura® PocketMirror® Standard pour synchronisation 
avec Microsoft® Outlook® (voir page 50)

• Compatible avec de nombreuses applications Palm OS 
tiers (voir page 75) 

• Beaming infrarouge avec les autres supports Palm OS 
(voir le Guide de l'utilisateur électronique)

Suivre les étapes de ce livret pour installer le logiciel PalmTM 
Desktop, régler votre montre Wrist PDA, saisir de nouvelles 
données et réaliser une opération HotSync®.
48 Bienvenue !
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1 Ouverture de l’emballage

Sortir tous les articles de l’emballage :

• Montre Wrist PDA

• Câble USB

• Chargeur-adaptateur

• Stylet supplémentaire

• CD d’installation

• Outil de retrait du maillon du bracelet de la montre 
(bracelets métalliques seulement)

• Ce guide Première utilisation
Ouverture de l’emballage 49
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2 Installation du logiciel Palm Desktop

Si vous utilisez pour la première fois un Palm OS avec 
votre ordinateur, suivez les instructions fournies dans ce 
guide. Vous pouvez installer le logiciel Palm Desktop sur 
un ordinateur Windows ou Macintosh.

Vous devrez sans doute être l'Administrateur de votre 
ordinateur pour installer le logiciel. Consultez la 
documentation de votre système d’exploitation pour plus 
d'informations.

Si vous utilisez déjà un Palm OS avec votre 
ordinateur, suivez les instructions fournies dans le 
Guide de l’utilisateur électronique à la place. Pour 
afficher le Guide de l’utilisateur, insérez le CD 
d’installation dans votre ordinateur et sélectionnez 
Documents dans le menu.

N.B.
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Etapes d’installation sous Windows :

1. Quittez tous les programmes actifs. Si Microsoft 
Outlook est installé sur votre ordinateur, veillez à 
quitter ce programme avant de commencer 
l’installation

2. Vérifiez que votre ordinateur possède la configuration 
système minimale nécessaire (voir page 90).

3. Insérez le CD d’installation dans votre ordinateur.

4. A l’ouverture de l’écran du menu, cliquez sur logiciel 
Wrist PDA et suivez les instructions affichées.

Si l'écran du menu ne s’affiche pas 
automatiquement, cliquez sur Démarrer, 
Exécuter. Saisissez x:\wristpda.exe, en 
remplaçant x par la lettre de votre lecteur de 
CD-ROM. 

N.B.
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5. Si Microsoft Outlook est installé sur votre ordinateur, 
indiquez si vous souhaitez utiliser le logiciel Palm 
Desktop ou Outlook pour synchroniser votre Wrist 
PDA avec votre ordinateur.

Si vous choisissez Outlook, un programme 
d’installation séparé commencera dès la fin de 
l’installation de Palm Desktop.

N.B.
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Etapes d’installation sous Macintosh :

1. Quittez tous les programmes actifs.

2. Vérifiez que votre ordinateur possède la configuration 
système minimale nécessaire (voir page 90).

3. Insérez le CD d’installation dans votre ordinateur.

4. Double-cliquez sur l’icône du bureau 
Installation de Palm Desktop.

5. Lorsque l’écran d’Installation 
apparaît, choisissez l’option Installation Standard, 
puis cliquez sur Installer.
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6. Suivez les étapes affichées à l'écran pour terminer 
l'installation.
54 Installation du logiciel Palm Desktop
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3 Branchement des câbles

1. Brancher le câble USB dans l’un des ports  
USB de votre ordinateur.

2. Brancher le câble d’alimentation dans une prise de 
courant.

1

2

3

4
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3. Brancher le câble d’alimentation dans le connecteur 
du câble USB.

4. Soulever le cache du port USB situé sur le côté de la 
montre et brancher le câble USB dans le port USB du 
côté de la montre.

Votre Wrist PDA s'allumera pendant le chargement. 
Laisser la montre se recharger de 4 à 6 heures avant 
la première utilisation.
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4 Utilisation du stylet

Le stylet est rangé dans la boucle comme ci-dessous.
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Votre stylet est conçu pour se déplier en plusieurs 
parties inclinées à 45 degrés. Essayez toutes les 
positions pour voir celle qui vous convient le mieux.

• Position droite. Tenir le stylet comme un stylo 
ou un crayon.

• Positions orientables. Tenir la partie métallique 
du stylet entre votre pouce et votre index pour une 
position d’écriture stable et confortable.
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5 Régler votre Wrist PDA

1. Lorsque votre montre est 
totalement chargée, 
débrancher le câble USB.

L'écran suivant apparaît 
alors sur la montre.

2. Retirer le stylet du bracelet.

3. Suivre les étapes de réglage 
affichées. 

• Une fois arrivé sur l’écran Réglage de l’Heure, 
appuyez sur Rocker Haut et Rocker Bas pour régler 
l’heure (voir page 61 pour en apprendre plus sur les 
boutons Rocker).  Lorsque l’heure passe 12h00, la 
montre passe automatiquement de AM (matin) à PM 
(soir).
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• Appuyer sur Page Haut et Page Bas pour régler les 
minutes.

• Maintenir les boutons 
enfoncés pour changer 
l'heure plus rapidement. 
Lorsque la bonne heure 
apparaît, appuyer sur 
Rocker Enregistrer.

Si vous avez besoin de régler l’heure de nouveau, 
vous pouvez accéder au mode de réglage à partir de 
l'écran préférences Date et Heure. Voir page 78.
60 Régler votre Wrist PDA



WristPDA_GSG.book  Page 61  Friday, September 3, 2004  1:56 PM
F
ran

çais

6 Utilisation des boutons

Retour

Rocker Haut

Page Bas

Page Haut

Rocker 
Enregistrer

Rocker Bas
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• Rocker Haut. Faire défiler un seul élément à la fois.

• Rocker Enregistrer. Ouvrir l’application ou entrée 
sélectionnée.

• Rocker Bas. Faire défiler un seul élément à la fois.

• Page Haut. Faire défiler un seul écran à la fois.

• Page Bas. Faire défiler un seul écran à la fois.

• Retour. Revenir à l’écran précédent ou à la catégorie 
Lanceur.
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7 Sélection et ouverture d'une 
application

1. Appuyer sur Retour jusqu’à 
revenir à l’écran Lanceur.

2. Appuyer sur Retour jusqu’à 
ce que la catégorie désirée 
s’affiche, par exemple 
Toutes.

3. Appuyer sur Rocker Haut 
ou Rocker Bas pour 
sélectionner l’icône d’une 
application, par exemple  
Outils de base.

Catégorie Toutes
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4. Appuyer sur Rocker Enregistrer (ou tapoter sur 
l'icône) pour ouvrir l'application.

8 Passage du mode Montre au mode 
PDA

L’heure s’affiche 
automatiquement après une 
brève période d’inactivité (sans 
toucher à aucun bouton ni à 
l'écran). Ce mode s’appelle le 
mode veille, parce que le PDA 
est désactivé.

Sélectionner et ouvrir Outils de base pour plus 
d'informations sur le fonctionnement de votre 
Wrist PDA.

N.B.
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Pour revenir au mode PDA, appuyer sur Rocker 
Enregistrer. Votre montre ouvre alors l’application que 
vous étiez en train d’utiliser lorsqu’elle est passée au 
mode veille.

Pour voir l’écran dans un environnement peu 
éclairé, appuyer et maintenir enfoncé le bouton 
Retour pour activer le rétroéclairage. 

N.B.
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9 Choix d’une apparence pour la montre

Vous pouvez afficher l’heure dans toute une variété de 
styles :

1. Vérifier que vous êtes bien en mode PDA.

2. Appuyer sur Retour jusqu’à 
revenir à la catégorie 
Toutes.

3. Sélectionner et ouvrir  
Watch.

4. Appuyer sur Rocker Haut 
ou Rocker Bas pour 
sélectionner votre look 
préféré.

5. Appuyer sur Rocker Enregistrer pour confirmer 
votre sélection et revenir à vos applications.

Catégorie Toutes
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10Ecriture sur l’écran

L’écran est divisé en deux – la partie gauche pour écrire 
en minuscules et la droite pour les chiffres. 

Pour afficher la marque de séparation montrée 
ci-dessous, sélectionner et ouvrir  Jot, puis 
cocher Afficher marque des modes. 

N.B.

Ecrivez en 
lettres 
minuscules 
à gauche

Ecrivez en lettres 
majuscules sur l’écran, 
indiqué par un 
marqueur de section

Ecrivez les 
chiffres à 
droite
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Conseils pour écrire avec Jot

• Jot vous permet d’écrire 
naturellement, avec des lettres 
majuscules et minuscules 
normales. 

• Former les lettres de plusieurs 
manières (voir la petite carte sur 
la dernière page).

• Pour vous entraîner à utiliser 
Jot, sélectionner et ouvrir  
Jot, puis taper sur Tutorial 
(Aide). Tapez une lettre pour 
voir comment elle s’écrit, puis 
essayez de la taper vous-même.

• L'application Jot, le didacticiel et la définition d'options 
sont seulement disponibles en anglais.

Tapez ici 
pour plus de 
didacticiels 
de rédaction
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Pour placer le curseur à la bonne place pour écrire, 
tapez une fois avec le stylet. 

Pour sélectionner plusieurs caractères ou un mot 
entier, placez le stylet au début du texte et 
maintenez-le en place jusqu'à ce que la montre 
émette un bip. Puis sélectionnez le texte en 
déplaçant le stylet vers la droite.

N.B.

Tapez, tenez 
et faîtes 
glisser pour 
sélectionner 
du texte
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11Saisir des données sur la montre

1. Appuyer sur Retour jusqu’à revenir à la catégorie 
Toutes.

2. Sélectionner et ouvrir  Agenda.

3. Saisir un rendez-vous.

Tapez une 
heure ou tapez 
Nouv. pour 
entrer un 
rendez-vous

Ecrivez la 
description du 
rendez-vous
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12Saisir des données sur l’ordinateur 
portable

1. Double-cliquez sur l’icône  Palm Desktop sur le 
bureau.

2. Cliquez sur l’icône Date.

3. Saisir un rendez-vous.

Si vous choisissez de synchroniser les données de 
votre Wrist PDA avec Microsoft Outlook, saisissez 
votre rendez-vous dans la portion Calendrier 
d’Outlook plutôt que sur le Palm Desktop.

N.B.
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13Synchronisation avec l’ordinateur 
portable

Les opérations HotSync synchronisent les données de 
votre montre avec celles de votre ordinateur pour que 
toutes les données saisies apparaissent sur les deux.

1. Connecter la montre au câble USB (voir page 55). 

2. Vérifier que l’icône  HotSync Manager se trouve 
bien dans le coin en bas à droite de votre bureau 
(sous Windows).

Si vous ne voyez pas l’icône , cliquez sur 
Démarrer, Programmes, Palm Desktop, puis 
sélectionnez  HotSync Manager.

3. Appuyer sur Retour jusqu’à revenir à la catégorie 
Système.
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4. Sélectionner et ouvrir 
 HotSync.

5. Appuyer sur  (ou sur 
Rocker Enregistrer) 
pour lancer l’opération 
HotSync.

6. Au cours de votre 
première HotSync, la 
boîte de dialogue Nouvel 
Utilisateur apparaîtra sur 
votre ordinateur. 
Saisissez votre nom, 
puis cliquez sur OK.

7. Patientez jusqu’à ce 
qu’un message s’affiche 
sur votre montre 
indiquant que l’opération 
est terminée.

Catégorie Système

Tapez ici
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14 En savoir plus

Pour en apprendre plus sur le fonctionnement de votre 
montre, consultez le Guide de l’utilisateur de Wrist PDA. 
Insérez le CD d’installation dans votre ordinateur et 
sélectionnez Documents dans le menu.

Pour plus d’informations et pour les dernières mises à 
jour du logiciel, consultez : www.fossil.com ou 
www.abacuswatches.com
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Installation d’applications tiers

En plus des applications intégrées de Wrist PDA, vous 
pouvez installer de nombreuses applications Palm OS, 
appelées aussi applications compagnons ou tiers. Il existe 
des milliers d’applications de ce type aux fonctionnalités très 
différentes.

Pour plus d’informations, veuillez consulter :

• http://www.fossil.com/

• http://www.abacuswatches.com/

• http://www.palmgear.com/

• http://www.handango.com/

• http://www.palmblvd.com/
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Toutes les applications tiers ne peuvent pas fonctionner 
sur n'importe quel Palm OS. Vérifiez bien que 
l’application que vous souhaitez utiliser est compatible 
avec Palm OS v4.1 et que votre montre dispose 
d’assez de mémoire libre. Consultez les sites Internet 
ci-dessus pour une liste d'applications les plus à même 
de fonctionner correctement sur le Wrist PDA.

Pour tout problème avec une application tiers, 
consultez le développeur ou éditeur du logiciel pour un 
support technique. Les applications tiers ne sont pas 
couvertes par le support technique du Wrist PDA.

N.B.
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Ajustement du bracelet de 
la montre

Si vous avez un bracelet métallique, 
vous pouvez en régler la taille grâce à 
l’outil de retrait des maillons du 
bracelet. 

1. Insérer l'outil comme sur 
l'illustration en le pointant dans la 
même direction que les flèches 
dessinées sur le bord intérieur du 
bracelet. 

2. Poser la partie plate de l’outil sur une table et appuyer 
sur le bord du bracelet pour éjecter la cheville.

3. Répéter ces gestes pour retirer le nombre désiré de 
maillons.

Appuyez ici
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4. Rassembler les maillons restants en insérant la cheville 
comme vous l'avez retirée (l'extrémité la plus large en 
dernier). Utiliser l’extrémité plate de l’outil pour la 
pousser complètement à l’intérieur.

Personnalisation de votre Wrist PDA

Vous pouvez utiliser les écrans Préférences pour 
personnaliser votre Wrist PDA :

1. Vérifier que vous êtes bien en mode PDA.

2. Appuyer sur Retour jusqu’à revenir à la catégorie 
Toutes.

3. Sélectionner et ouvrir  Préférences.

4. Affichez la liste des catégories (dans le coin en haut à 
droite) et faites votre choix entre : 

Date et heure. Change la date et l’heure.
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Général. Changer l’un de ces réglages :

• Auto-arrêt après. Choisissez après combien de 
temps d’inactivité votre montre passe en mode veille. 

• Sons. Active/désactive le système, le réveil et les 
sons des jeux.

Wrist PDA. Changer l’un de ces réglages :

• Mode. Choisissez ce qui 
apparaît à l’écran pendant 
que votre montre est en 
mode veille : Montre = 
heure, Actuel = dernière 
application et Désactivé = 
rien.
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• Verrouillage écran. Empêche l’apparence de la 
montre de changer lorsque votre montre est en mode 
veille.

• Entrer  PDA. Choisit la durée de pression de 
Rocker Enregistrer nécessaire pour revenir au 
mode PDA lorsque votre montre est en mode veille :

• Retour  Rétroéclairage. Choisit la durée de 
pression du bouton Retour nécessaire pour activer le 
rétroéclairage.
80 Personnalisation de votre Wrist PDA
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Questions fréquentes et dépannage

Questions générales

Où se trouve ma garantie Wrist PDA ?

Votre livret de garantie se trouve à l’intérieur de la boîte du 
Wrist PDA. Pour voir les toutes dernières informations 
concernant la garantie, voir page 91 pour des informations 
sur le site Internet.

Ma Wrist PDA est-elle étanche ? 

Non, votre Wrist PDA n’est pas étanche et ne doit jamais 
être mouillée ou éclaboussée. L’eau peut endommager les 
éléments internes. Gardez toujours votre Wrist PDA loin de 
l’eau ou des autres liquides, comme le feriez pour tout autre 
Palm OS.
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Questions sur la batterie

Dois-je seulement utiliser le câble USB pour recharger 
ma montre ?

Si votre ordinateur possède un port USB alimenté, vous 
pouvez rechercher votre montre sans le chargeur-
adaptateur et brancher seulement le câble USB. Si le port 
USB de votre ordinateur n'est pas alimenté en électricité, 
vous devez également brancher le chargeur-adaptateur.

Combien de temps dure la batterie de ma Wrist PDA ?

La batterie rechargeable doit durer entre 3 et 4 jours avec en 
moyenne 30 minutes d'utilisation du PDA par jour sans 
beaming infrarouge et rétroéclairage. Cette durée peut 
varier en fonction de l’utilisation de la fonction PDA, de la 
température et d’autres facteurs.
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Comment optimiser la durée de vie de la batterie ?

Plusieurs réglages de votre Wrist PDA peuvent être modifiés 
pour allonger la durée de la batterie : 

• Dans préférences Wrist PDA, réglez le Mode sur 
Désactivé au lieu de Montre (voir page 78).

• Dans préférences Général, réglez Veille auto après à la 
position la plus basse et réglez Réception IR sur 
Désactivé.

• N’utilisez pas trop le rétroéclairage.

• N’utilisez pas trop le port infrarouge.

• N’utilisez pas trop les applications à processeur et 
affichage intensif comme les jeux.
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Puis-je perdre mes données si l’écran s’éteint soudain 
pour cause de batterie déchargée ? 

Après extinction de l’écran, la montre conserve encore les 
données pendant environ une journée. Après cela, vous 
devez synchroniser votre montre avec votre ordinateur pour 
récupérer vos données.

Problèmes de fonctionnement

Je ne vois rien sur l’écran de mon Wrist PDA.

Votre montre est peut-être réglée sur « veille » et l’écran 
éteint ou la batterie a peut-être besoin d'être rechargée.

• Maintenir Rocker Enregistrer enfoncé pendant quelques 
secondes. Si l’affichage revient, le Mode est réglé sur 
Désactivé. Vous pouvez modifier ce réglage grâce à 
l’écran Préférences de la Wrist PDA (voir page 78).
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• Rechargez votre Wrist PDA Si votre batterie est trop 
faible, l’écran s’éteint pour préserver ce qu'il reste de 
batterie.

• Si l’affichage ne revient pas après rechargement complet 
de la batterie, procédez à une légère remise à zéro (voir 
rubrique suivante).

Comment procéder à une remise à zéro partielle ?

Si votre montre ne répond plus 
au stylet ou aux boutons de 
commande, vous devez 
procéder à une remise à zéro 
partielle. Cela n’a aucune 
incidence sur les données 
conservées dans la montre. 
Pour procéder à une remise à 
zéro partielle, appuyez 
doucement à l'aide du stylet sur 
le bouton Remise à zéro situé sur le côté de la montre. 

Bouton 
de remise 
à zéro
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Comment procéder à une remise à zéro totale ? 

AVERTISSEMENT : La remise à zéro totale efface tout  ce 
qui est conservé dans votre montre. Toutes les données et 
applications tiers sont effacées et la montre revient à ses 
réglages initiaux. 

Si possible, sauvegardez toutes vos données par une 
HotSync avant de procéder à la remise à zéro totale. 
Essayez tout d’abord de résoudre votre problème avec 
une remise à zéro partielle (voir ci-dessous). 

Pour procéder à une remise à zéro totale, maintenez 
enfoncé Rocker Enregistrer et appuyez à l'aide du stylet 
sur le bouton Remise à zéro situé sur le côté de la montre. 
A l’apparition du logo Palm PoweredTM, relâchez le Rocker. 
Au signal, appuyez sur Page Haut pour terminer la remise à 
zéro ou appuyez sur n’importe quel autre bouton pour 
annuler.
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Problèmes de HotSync

J'ai essayé de réaliser une HotSync, mais rien ne 
se passe.

• Vous devez au préalable avoir installé sur votre 
ordinateur les lecteurs Wrist PDA USB, le logiciel Palm 
Desktop et le logiciel de gestion HotSync. Voir page 50. 

• Votre système d'exploitation doit être Windows 98 
Deuxième Edition, Windows Me, Windows 2000, 
Windows XP ou Mac OS X v10.1.2 ou plus.

• Vérifiez que le logiciel HotSync est actif et que l'USB local 
a bien été sélectionné (voir page 72).

• Vérifiez que le câble USB est bien connecté à votre Wrist 
PDA et à un port USB de votre ordinateur.
Questions fréquentes et dépannage 87
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• Si vous utilisez un nœud concentrateur USB, connectez 
le Wrist PDA directement au port USB de votre ordinateur 
(pas dans le concentrateur).

• Si cela ne fonctionne toujours pas, essayez un autre port 
USB de votre ordinateur ou essayez de redémarrer votre 
ordinateur.
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Spécifications du Wrist PDA

• Palm OS 4.1

• Processeur Motorola® DragonBallTM Super VZ 66MHz 

• Mémoire ROM flash 4MB + mémoire RAM de 8MB (7,7 
MB de Ram disponibles)

• Ecran tactile à cristaux liquides avec une résolution 160 
× 160 et un affichage à 16 niveaux de gris

• Rétroéclairage pour une utilisation dans des 
environnements peu éclairés

• Interface USB

• Port infrarouge permettant une communication IRDA 
v1.2a avec les autres Palm OS

• Batterie rechargeable interne au lithium-ion (dure entre 3 
et 4 jours avec en moyenne 30 minutes d'utilisation du 
PDA par jour sans beaming IR et rétroéclairage).
Spécifications du Wrist PDA 89
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Configuration minimale du système
Vérifiez que votre ordinateur possède la configuration 
système minimale nécessaire avant d’installer le logiciel 
Palm Desktop.

• Windows 98 Deuxième Edition, Edition Millenium (Me), 
2000 Professionnel, XP Edition Familiale ou 
Professionnel, Mac OS X v10.2.1 ou plus.

• Pentium 233MHz avec technologie MMXTM (Pentium III 
450MHz ou mieux recommandé)

• 64MB RAM (au moins 128MB pour Windows XP)

• Ecran de résolution 800 × 600 avec 16-bit couleur ou 
mieux

• 150MB ou plus d'espace disponible sur le disque dur

• Lecteur de CD-ROM 

• Port USB (utilisation d’un nœud concentrateur USB 
déconseillée)
90 Configuration minimale du système
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Pour plus d’informations

Etats-Unis et Canada

Pour toutes questions sur les commandes, le support 
technique, la garantie ou les réparations, veuillez appeler le 
(866)WRIST-PDA (866-974-7873).

Pour les manuels les plus récents, les questions fréquentes, 
les mises à jour des logiciels, la documentation sur la 
garantie et les informations sur les nouveaux produits, 
veuillez consulter : www.fossil.com/tech/

Tous les autres pays

Pour les manuels les plus récents, les questions fréquentes, 
les mises à jour des logiciels, la documentation sur la 
garantie et les informations sur les nouveaux produits, 
veuillez consulter : www.fossil.com/pda-intl/
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¡Bienvenido!

Su reloj de pulsera Wrist 
PDATM  representa lo último 
en portabilidad de datos 
personales, le brinda la 
potencia y la funcionalidad 
de una agenda electrónica 
Palm OS® en un tamaño ultra 
pequeño y elegante.

Su Wrist PDA incluye estas excelentes características:

• Diseño innovador que integra el lápiz óptico en un reloj 
de pulsera 

• Navegación sin el lápiz óptico con una mano (vea la 
pagina 109)
¡Bienvenido! 95
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• Reconocimiento de caracteres Jot®, que le permite usar 
toda la pantalla para escribir más naturalmente (vea la 
página 114)

• Tamaños de fuente ajustables para una visualización 
más fácil (vea la Guía del Usuario electrónica) 

• Aspecto del reloj personalizable (vea la página 113)

• Sincronización con Chapura® PocketMirror® Standard for 
Microsoft® Outlook®  (vea la página 98)

• Soporte para muchas aplicaciones adicionales para Palm 
OS (vea la página 122) 

• Comunicación mediante rayos infrarrojos con otros 
dispositivos Palm OS (vea la Guía del Usuario 
electrónica)

Siga los pasos de este folleto para instalar el software de 
escritorio PalmTM, configurar su reloj de pulsera PDA, 
introducir un registro y realizar una operación con HotSync®.
96 ¡Bienvenido!
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1 Desempaque

Retire todos los artículos del paquete:

• Reloj Wrist PDA

• Cable USB

• Adaptador CA

• Lápiz óptico adicional

• Disco compacto de instalación

• Herramienta para retirar eslabones de la pulsera 
(sólo correas metálicas)

• Esta Guía de Inicio
Desempaque 97
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2 Instalación del software Palm Desktop

Si este es el primer dispositivo Palm OS que utiliza con 
su ordenador, siga los pasos de instalación de esta guía. 
Puede instalar el software Palm Desktop en un 
ordenador Windows o Macintosh.

Puede necesitar derechos de Administrador para 
instalar software en su ordenador. Para más detalles, 
vea la documentación de su sistema operativo.

Si usted ya utiliza un dispositivo Palm OS con su 
ordenador, siga los pasos de la Guía del Usuario 
electrónica. Para ver la Guía del Usuario, inserte el 
disco compacto de instalación en su ordenador y 
seleccione Documentos en el menú.

NOTA
98 Instalación del software Palm Desktop



WristPDA_GSG.book  Page 99  Friday, September 3, 2004  1:56 PM
E
spañ

o
l

Pasos para la instalación en Windows:

1. Salga de todos los programas que estén en 
ejecución. Si tiene instalado Microsoft Outlook, 
asegúrese de salir del programa antes de comenzar.

2. Asegúrese de que su ordenador tiene los requisitos 
mínimos del sistema (vea la página 138).

3. Inserte el disco compacto de instalación en su 
ordenador.

4. Cuando se abra la pantalla menú, haga clic en Wrist 
PDA Software y siga los pasos de la pantalla. 

Si no ve la pantalla de menú, haga clic en Inicio, 
Ejecutar. Escriba x:\wristpda.exe, 
reemplazando la x con la letra de su unidad 
de CD-ROM. 

NOTA
Instalación del software Palm Desktop 99



WristPDA_GSG.book  Page 100  Friday, September 3, 2004  1:56 PM
E
sp

añ
o

l

5. Si en su ordenador tiene instalado Microsoft Outlook, 
elija si desea usar el software Palm Desktop o 
Outlook para sincronizar su Wrist PDA con su 
ordenador.

Si elige Outlook, se inicia un programa de 
instalación separado una vez que finaliza la 
instalación de Palm Desktop.

NOTA
100 Instalación del software Palm Desktop
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Pasos para la instalación en Macintosh:

1. Salga de todos los programas que estén en 
ejecución.

2. Asegúrese de que su ordenador tiene los requisitos 
mínimos del sistema (vea la página 138).

3. Inserte el disco compacto de instalación en su 
ordenador.

4. Haga doble clic en el icono del 
Instalador Palm Desktop en su 
escritorio.

5. Cuando aparezca la pantalla del Instalador, elija la 
opción Instalación fácil y haga clic 
en Instalar.
Instalación del software Palm Desktop 101
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6. Siga los pasos de la pantalla para completar la 
instalación.
102 Instalación del software Palm Desktop
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3 Conexión de los cables

1. Enchufe el cable USB en un puerto USB  de 
su ordenador.

2. Enchufe el cable de suministro de energía en una 
toma de electricidad.

1

2

3

4

Conexión de los cables 103
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3. Enchufe el cable de energía en el conector del cable 
USB.

4. Abra la cubierta del puerto USB en el costado del 
reloj y enchufe el cable USB en el puerto USB que se 
encuentra en el lateral del reloj.

Su Wrist PDA debería encenderse mientras está 
cargando. Deje que el reloj se cargue entre 4 y 6 
horas antes de usarlo por primera vez.
104 Conexión de los cables
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4 Uso del lápiz óptico

El lápiz se guarda en el cierre como se muestra a 
continuación.
Uso del lápiz óptico 105
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Su lápiz óptico está diseñado para extenderse en 
incrementos de 45 grados. Pruebe todas las posiciones 
para encontrar la que le resulte más cómoda.

• Posición recta. Sosténgalo como un lápiz o una 
lapicera.

• Posiciones en ángulo. Sostenga la parte metálica 
del lápiz óptico con el pulgar y el índice para lograr 
una posición de escritura cómoda y estable.
106 Uso del lápiz óptico
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5 Configuración de su Wrist PDA

1. Una vez que el reloj esté 
cargado totalmente, 
desconéctelo del cable USB.

Aparecerá esta pantalla en el 
reloj.

2. Retire el lápiz óptico de la 
pulsera del reloj:

3. Siga los pasos de 
configuración que aparecen en el reloj. 

• Cuando llegue a la pantalla de configuración 
Establecer hora), presione el Rocker Arriba y Abajo 
para configurar la hora (vea la página 109 para 
aprender sobre los botones Rockeres). Cuando la 
Configuración de su Wrist PDA 107



WristPDA_GSG.book  Page 108  Friday, September 3, 2004  1:56 PM
E
sp

añ
o

l

hora pase de las 12:00, AM y PM cambiará 
automáticamente.

• Presione RePág y AvPág para seleccionar los 
minutos.

• Presione los botones y 
manténgalos presionados 
para cambiar la hora más 
rápidamente. Cuando 
aparezca la hora correcta, 
presione el Rocker Intro.

Si alguna vez necesita volver a configurar la hora, 
puede acceder a estas configuraciones en la pantalla 
de preferencias de Fecha y Hora. Vea la página 125.
108 Configuración de su Wrist PDA
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6 Uso de los botones

Atrás

Rocker 
Arriba

AvPág

RePág

Rocker 
Intro

Rocker 
Abajo
Uso de los botones 109



WristPDA_GSG.book  Page 110  Friday, September 3, 2004  1:56 PM
E
sp

añ
o

l

• Rocker Arriba. Desplaza hacia arriba un artículo a la vez.

• Rocker Intro. Abre la aplicación o entrada seleccionada.

• Rocker Abajo. Avanza hacia abajo un artículo a la vez.

• RePág. Retrocede una pantalla a la vez.

• AvPág. Avanza una pantalla a la vez.

• Atrás. Vuelve a la pantalla anterior o a la categoría 
Launcher (Inicio).
110 Uso de los botones
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7 Selección y apertura de una aplicación

1. Presione Atrás hasta que 
vea la pantalla de la 
categoría Launcher (Inicio).

2. Presione Atrás hasta que 
vea la categoría deseada 
como Todas.

3. Presione Rocker arriba o 
Rocker abajo para 
seleccionar el icono de una 
aplicación, como  ConocBásicos.

4. Presione Rocker Intro(o toque el icono) para abrir 
esa aplicación.

Seleccione y abra ConocBásicos para aprender 
más sobre cómo usar su Wrist PDA.

Categoría Todas 

NOTA
Selección y apertura de una aplicación 111
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8 Cómo cambiar de 
modo Reloj a modo 
PDA

Después de un período breve 
de inactividad automáticamente 
aparece la hora (cuando no 
presiona ningún botón ni toca la 
pantalla). Esto se llama auto apagado o modo de 
apagado automático, porque el PDA está inactivo. 

Para volver al modo PDA, presione Rocker Intro. El 
reloj abre la aplicación que estaba usando cuando se 
apagó automáticamente.

Para ver la pantalla en condiciones en las que no 
hay suficiente luz, presione y mantenga 
presionado el botón Atrás para encender la 
retroiluminación.

NOTA
112 Cómo cambiar de modo Reloj a modo PDA
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9 Elección de un aspecto para el reloj

Puede ver la hora en una variedad de estilos:

1. Asegúrese de estar en modo PDA.

2. Presione Atrás hasta que 
vea la categoría Todas.

3. Seleccione y abra  
Watch.

4. Presione Rocker arriba o 
abajo para seleccionar el 
aspecto de su preferencia.

5. Presione Rocker Intro para 
aceptar su selección y volver 
a sus aplicaciones.

Categoría Todas 
Elección de un aspecto para el reloj 113
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10 Escritura en la pantalla

La pantalla está dividida en dos partes—la izquierda 
para escribir letras minúsculas y la derecha para los 
números. 

Para ver la división que se muestra debajo, 
seleccione y abra  Jot y marque Show mode 
mark. 

NOTA

Escriba en 
minúsculas a 
la izquierda

Escriba en mayúsculas 
en el centro de la 
pantalla, indicado con 
una señal de división

Escriba las 
cifras a la 
derecha
114 Escritura en la pantalla
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Consejos para escribir con Jot

• Jot le permite escribir 
naturalmente, usando letras 
imprenta estándar mayúsculas 
y minúsculas.

• Las letras se forman de 
distintas maneras (vea la 
tarjeta para billetera en la 
última página).

• Para practicar el uso de Jot, 
seleccione y abra  Jot, 
luego Tutorial. Toque una 
letra para ver cómo se 
escribe, después intente 
escribirla usted.

• La aplicación Jot, su tutorial y sus opciones de 
configuración están disponibles únicamente en 
idioma inglés.

Pulse aquí 
para ver más 
seminarios 
de redacción
Escritura en la pantalla 115
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Para ubicar el cursor para escribir, toque una vez 
con el lápiz óptico. 

Para seleccionar varios caracteres o una palabra, 
coloque el estilo al comienzo del texto y 
manténgalo ahí hasta que el reloj emita un bip. 
Luego arrastre el estilo a la derecha para 
seleccionar el texto.

NOTA

Pulse, 
retenga, y 
arrastre para 
seleccionar 
el texto
116 Escritura en la pantalla
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11 Entrada de datos en el reloj

1. Presione Atrás hasta que vea la categoría Todas.

2. Seleccione y abra  Agenda.

3. Introduzca una cita.

Pulse una hora 
o pulse Neuvo 
para fijar la cita

Escriba la 
descripción 
de la cita
Entrada de datos en el reloj 117
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12 Entrada de datos desde el  escritorio

1. Haga doble clic en el icono  Palm Desktop en el 
escritorio de su ordenador.

2. Haga clic en el icono Fecha.

3. Introduzca una cita.

Si elige sincronizar los datos de su Wrist PDA con 
Microsoft Outlook, introduzca la cita en la parte de 
la Agenda de Outlook en vez de en el programa 
Palm Desktop.

NOTA
118 Entrada de datos desde el escritorio
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13 Sincronización con el escritorio

Las operaciones HotSync sincronizan los datos de su 
reloj con los datos de su ordenador, para que la 
información que introduce aparezca en ambos lugares.

1. Conecte su reloj con el cable USB (vea la página 
103).

2. Asegúrese de que el icono  HotSync Manager 
esté en la esquina derecha inferior de su escritorio de 
Windows. 

Si no ve el icono , haga clic en Start (Inicio), 
Programs (Programas), Palm Desktop y seleccione 

 HotSync Manager.

3. Presione Atrás hasta que aparezca la categoría 
Sistema.
Sincronización con el escritorio 119
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4. Seleccione y abra  
HotSync.

5. Toque  (o presione 
Rocker Intro) para iniciar 
la operación HotSync.

6. Durante su primera 
operación HotSync, 
aparecerá el cuadro de 
diálogo New User 
(Usuario Nuevo) en su 
ordenador. Entre su 
nombre y haga clic en OK 
(Aceptar).

7. Espere hasta que 
aparezca un mensaje en 
su reloj que indique que el 
proceso está completo.

Categoría Sistema

Pulse aquí
120 Sincronización con el escritorio
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14 Información adicional

Para aprender más sobre cómo usar su reloj, vea la 
Manual del Usuario de Wrist PDA. Inserte el disco 
compacto de instalación en su ordenador y cuando 
aparezca el menú, seleccione Documentos.

Para más información y para obtener las últimas 
actualizaciones de software, visite: www.fossil.com o 
www.abacuswatches.com
Información adicional 121
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Instalación de aplicaciones adicionales

Además de las aplicaciones incorporadas en su Wrist PDA, 
puede instalar muchas aplicaciones de Palm OS llamadas 
aplicaciones adicionales. Hay muchísimas de estas 
aplicaciones que realizan muchas funciones diferentes.

Para más información visite:

• http://www.fossil.com/

• http://www.abacuswatches.com/

• http://www.palmgear.com/

• http://www.handango.com/

• http://www.palmblvd.com/
122 Instalación de aplicaciones adicionales
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No todas las aplicaciones adicionales se pueden 
ejecutar en todos los dispositivos Palm OS. Asegúrese 
de que la aplicación que desea ejecutar funcione con 
Palm OS v4.1 y de que su reloj tenga suficiente 
memoria disponible. Visite los sitios Web nombrados 
arriba para encontrar listas de las aplicaciones que 
tienen más probabilidades de funcionar correctamente 
en el reloj Wrist PDA.

Si tiene problemas con una aplicación adicional, 
comuníquese con el desarrollador o con quien publicó 
el software, para solicitar asistencia técnica. Las 
aplicaciones adicionales no tienen asistencia técnica 
de Wrist PDA.

NOTA
Instalación de aplicaciones adicionales 123
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Ajuste de la pulsera

Si tiene una pulsera de metal, puede 
ajustar el tamaño con la herramienta 
para retirar eslabones.

1. Inserte la herramienta como se 
muestra, apuntando en la misma 
dirección de las flechas inscritas en 
el borde interior de la pulsera. 

2. Coloque la parte plana de la 
herramienta en una mesa y 
presione hacia abajo en el borde 
de la pulsera para retirar el perno.

3. Repita estos pasos para retirar el número de eslabones 
que desee.

Apriete aquí
124 Ajuste de la pulsera
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4. Para volver a unir los eslabones restantes, inserte el 
perno de la misma forma en la que lo retiró (la punta 
más ancha se coloca al final). Use el extremo plano de 
la herramienta para empujarlo hasta el fondo.

Personalización de su Wrist PDA

Puede utilizar la pantalla Preferencias para personalizar el 
uso de su Wrist PDA:

1. Asegúrese de estar en modo PDA.

2. Presione Atrás hasta que vea la categoría Todas.

3. Seleccione y abra  Prefer (Preferencias).

4. Toque la lista de categorías (en la esquina superior 
derecha) y seleccione cualquiera de los siguientes:

Fecha y Hora). Para cambiar la fecha y la hora.
Personalización de su Wrist PDA 125
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General. Para cambiar cualquiera de estas 
configuraciones:

• Apag. auto tras. Para elegir después de cuánto 
tiempo su reloj se apaga automáticamente después 
de un período de inactividad. 

• Sonido. Para encender o apagar los sonidos del 
sistema, la alarma y los juegos.

Wrist PDA. Para cambiar 
cualquiera de estas 
configuraciones del reloj:

• Mode. Para elegir qué 
aparece en la pantalla 
cuándo su reloj está en 
modo de apagado 
automático: 
126 Personalización de su Wrist PDA
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Reloj= hora, Actual= la pantalla de la última 
aplicación, y Apagado= blanco.

• Bloquear pantalla. Para evitar que la pantalla del 
reloj cambie accidentalmente cuando su reloj está en 
modo de apagado automático.

• Intro PDA. Para elegir durante cuánto tiempo se 
debe presionar Rocker Intro para volver al modo 
PDA cuando el reloj está en modo apagado 
automático.

• Atrás Luz. Para elegir durante cuánto tiempo se 
debe presionar el botón Atrás para encender la luz.
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Preguntas frecuentes y posibles 
soluciones a problemas

Preguntas generales

¿Dónde puedo encontrar la garantía de mi Wrist PDA?

La garantía se encuentra en el paquete de su Wrist PDA. 
Para ver la información más actualizada sobre la garantía, 
vea la página 139 para información en el sitio Web.

¿Es mi Wrist PDA a prueba de agua o resistente 
al agua?

No, su Wrist PDA no es resistente al agua y nunca debe 
dejar que se humedezca o moje. El agua puede dañar los 
componentes internos. Siempre mantenga su Wrist PDA 
alejado del agua u otros líquidos, de la misma forma que 
haría con cualquier otro dispositivo Palm OS.
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Preguntas sobre la batería

¿Puedo usar solamente el cable USB para cargar 
mi reloj?

Si su ordenador tiene un puerto USB con energía, puede 
cargar su reloj sin el adaptador de energía; puede conectar 
solamente el cable USB. Si el puerto USB de su ordenador 
no tiene energía eléctrica, también deberá conectar el 
adaptador de CA.

¿Cuánto dura la batería de mi Wrist PDA?

La batería recargable debería durar entre 3 y 4 días con un 
promedio de uso de PDA de 30 minutos por día sin el uso de 
rayos infrarrojos y luz. Esta duración puede variar de 
acuerdo con el uso del PDA, la temperatura y otros factores.
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¿Cómo puedo maximizar la vida de la batería?

Hay varias configuraciones que puede cambiar en su Wrist 
PDA para extender la vida de la batería:

• En Wrist PDA preferencias, seleccione Mode: Apagado 
en vez de Reloj (vea la página 125).

• En  General preferencias, coloque Apag. auto tras en la 
configuración más baja y Recibir transmisión en la 
posición Apagado.

• Limite el uso de la retroiluminación.

• Limite el uso del puerto infrarrojo.

• Limite el uso de las aplicaciones de uso intensivo del 
procesador y la pantalla, como por ejemplo los juegos.
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¿Puedo perder mis datos si la pantalla queda en blanco 
por falta de carga en la batería? 

Después de que la pantalla quede en blanco, el reloj guarda 
los datos durante aproximadamente un día. Pasado ese 
período, debe sincronizar su reloj con su ordenador para 
restaurar los datos.

Problemas de funcionamiento

No veo nada en la pantalla del Wrist PDA.

Su reloj puede estar en el modo “apagado automático” con 
la pantalla apagada, o puede ser necesario recargar las 
baterías.
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• Presione y mantenga presionado Rocker Intro durante 
varios segundos. Si la pantalla vuelve a aparecer,  Mode 
está configurado en Apagado. Puede cambiar esta 
configuración en la pantalla de preferencias del Wrist 
PDA (vea la página 125).

• Recargue su Wrist PDA. Si tiene un nivel muy bajo de 
baterías, la pantalla se apaga para conservar energía.

• Si la pantalla no se enciende después de cargar 
completamente las baterías, realice un restablecimiento 
de software (vea la siguiente sección).
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¿Cómo realizo un restablecimiento de software?

Si su reloj deja de responder al 
lápiz óptico o a los botones de 
control, puede ser necesario 
realizar un restablecimiento de 
software. Esto no afecta los 
datos guardados en el reloj. 
Para realizar un 
restablecimiento de software, 
use el estilo para presionar 
suavemente el botón Reiniciar 
en el costado del reloj. 

Reiniciar
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¿Cómo realizo un restablecimiento duro? 

ADVERTENCIA: Con un restablecimiento duro se borran 
todos los datos y registros almacenados en el reloj. Se 
borran todos los datos y las aplicaciones adicionales y el 
reloj vuelve a sus configuraciones de fábrica. 

Si es posible, haga copias de seguridad de todos sus datos 
realizando una operación HotSync antes de realizar un 
restablecimiento duro. Antes de realizar un restablecimiento 
duro, trate de resolver su problema utilizando un 
restablecimiento de software (vea arriba). 

Para realizar un restablecimiento duro, presione y mantenga 
presionado el Rocker Intro y use el lápiz óptico para 
presionar el botón Reiniciar en el costado del reloj. Cuando 
aparezca el logo Palm PoweredTM, suelte el Rocker. 
Cuando se le indique, presione RePág para completar el 
restablecimiento o presione cualquier otro botón para 
cancelar.
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Problemas con HotSync

Intenté realizar una operación HotSync, pero no 
ocurre nada.

• Debe tener los drivers de Wrist PDA USB, el software 
Palm Desktop y HotSync Manager instalados en su 
ordenador. Vea la página 98. 

• Su ordenador debe tener Windows 98 Second Edition, 
Windows Me, Windows 2000, Windows XP, o Mac OS X 
v10.1.2 o superior.

• Asegúrese de que HotSync Manager esté ejecutándose 
y de que el puerto USB local esté seleccionado (vea la 
página 119).

• Asegúrese de que el cable USB esté conectado de forma 
segura con su Wrist PDA y con un puerto USB de su 
ordenador.
Preguntas frecuentes y posibles soluciones a problemas 135



WristPDA_GSG.book  Page 136  Friday, September 3, 2004  1:56 PM
E
sp

añ
o

l

• Si está usando un hub (concentrador) de USB, conecte el 
Wrist PDA directamente en el puerto USB (no en un 
concentrador).

• Si aún así no tiene éxito, pruebe utilizando otro puerto 
USB de su ordenador o intente reiniciar su ordenador.

Especificaciones del reloj Wrist PDA

• Palm OS 4.1

• Procesador Motorola® DragonBallTM Super VZ 66MHz

• 4MB de memoria ROM flash + 8MB de memoria RAM 
(7.7MB RAM disponibles para uso)

• Pantalla táctil LCD con resolución de 160 × 160 y 16 
niveles de grises

• Retroiluminación para visualización en condiciones de 
poca luz
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• Interfaz USB

• Soporta comunicación mediante puertos infrarrojos IRDA 
v1.2a con otros dispositivos Palm OS

• Batería interna recargable de litio-ion (la carga dura 
aproximadamente entre 3 y 4 días, con un uso de 30 
minutos de PDA al día, sin uso de rayos infrarrojos o 
retroiluminación)
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Requisitos del sistema

Asegúrese de que su ordenador cumpla con los siguientes 
requisitos antes de instalar el software Palm Desktop:

• Windows 98 Second Edition, Millennium Edition (Me), 
2000 Professional, XP Home Edition, XP Professional, o 
Mac OS X v10.2.1

• Pentium 233MHz con tecnología MMXTM (Se recomienda 
Pentium III 450MHz o mejor)

• 64MB RAM (al menos 128MB para Windows XP)

• Resolución de 800 × 600 con colores de 16-bit o mejor

• 150MB o más de espacio libre en el disco duro

• Unidad de CD-ROM

• Puerto USB (no se recomienda el uso de un 
concentrador USB)
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Para más información

EE.UU. y Canadá

Para pedidos, asistencia técnica o preguntas de garantía y 
reparación, por favor llame al (866)WRIST-PDA (866-974-
7873).

Para ver los manuales, las preguntas frecuentes (FAQ), las 
actualizaciones de software, la documentación de garantía y 
la información más reciente sobre productos nuevos, por 
favor visite: www.fossil.com/tech/

El resto de países

Para ver los manuales, las preguntas frecuentes (FAQ), las 
actualizaciones de software, la documentación de garantía y 
la información más reciente sobre productos nuevos, por 
favor visite: www.fossil.com/pda-intl/
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